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Suggested Translation

Syrian Arab Republic — Ministry of Interior
Police Command of Damascus Governorate — Al-Mazzeh Police Station

Official Report

At eleven o'clock p.m. on Tuesday, the tenth of February, two thousand and twenty-six, while we were carrying out our official duty on the night patrol, we

received a telephone report from citizen Mr. Karim son of Walid Al-Safadi, who stated that he had been involved in a traffic collision at the intersection of Al-
Jalaa Street and Baghdad Street with an unidentified vehicle that had fled the scene.

Upon proceeding to the scene of the accident and conducting the inspection and examination, it was found that there was substantial material damage to the
left side of the reporting party's vehicle — a white Toyota Corolla bearing plate number (Damascus 456789) — with no personal injuries. The statement of the
reporting party was duly recorded, and the report was referred to the competent Public Prosecution Office for the necessary legal action.

9 rdisia glwlly Ligall Loy lao Wy Fuay — Cyaill yo1)E3 d53ibo Dlaz )l



S iyl — clilay) i 4 jalady) ) de g8 ate Balgd dan 5 - 4 sl An)

il « e - S gadl — 4 Jlgal

Suggested Translation

Syrian Arab Republic — Ministry of Justice
Central Criminal Records Department

Certificate of No Criminal Record

Pursuant to the application submitted by the person concerned, and in accordance with the provisions of the Criminal Records Law, the Central Criminal Records
Department hereby certifies that the citizen:

Full Name: Nour daughter of Suleiman Al-Obeid

Date and Place of Birth: Latakia, the twelfth of April, one thousand nine hundred and ninety-eight
National ID Number: 09020076543

has no prior criminal convictions recorded against her name in our files up to this date, and no final criminal judgment has been rendered against her.

This certificate has been issued for use as required, and is valid for a period of three months from the date of issuance.
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Letter of Credit (§diia Alaic ¢ =il Jaudl  Commercial Register
Arbitration clause rasal aly [ axsarl) bl il Jic)  Documentary Letter of Credit
Criminal record dyilial) Abaal) [ (Al Jad) @il aSailll  Commercial Arbitration
Joint-stock company dahlwa 48 L dalall 1L Public Prosecution
Final judgment dadal) Ay jal) uiiSa [ a e aSa > oS> Criminal Judgment
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Corrected Translation

The Second Party undertakes to pay the full outstanding amount within a maximum period of thirty (30) days from the date of signing this Contract, under penalty of rescission
and liability for all resulting damages.

dunall day sl o ey 3l

«promises» < «undertakes» — «38lll 3Ll A «agady,

«pay all the rest money» <« «pay the full outstanding amount» — 4xile 4clua 4 4SIS ),

«during maximum period» «— «within a maximum period of» — «3¥! within ¥ during.

«date of signing this contract» « «date of signing this Contracty — 3sall aiall 5 L) S Ca ey (i€,

«under threat of cancelling» < «under penalty of rescission» — sl =ll.a4ll rescission ¥ cancelling.

«carrying all compensations» « «liability for all resulting damages» — damages <l 5 «liay 525 s compensations.
«which come after that» < «resulting / arising therefrom» — (A8l 2 ju ¥ daglis 4y 68 delua,
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	ملحق الإجابات للنموذج التدريبي الثاني
	ترجمات مقترَحة للعقد والإشعار والمحضر والشهادة تحليل أبرز أخطاء قسم التصحيح جدول مصطلحات تجارية وجزائية بمقابلاتها
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني

	Suggested Translation
	Syrian Arab Republic — Ministry of Interior Police Command of Damascus Governorate — Al-Mazzeh Police Station
	Official Report
	At eleven o'clock p.m. on Tuesday, the tenth of February, two thousand and twenty-six, while we were carrying out our official duty on the night patrol, we received a telephone report from citizen Mr. Karim son of Walid Al-Safadi, who stated that he had been involved in a traffic collision at the intersection of Al-Jalaa Street and Baghdad Street with an unidentified vehicle that had fled the scene.
	Upon proceeding to the scene of the accident and conducting the inspection and examination, it was found that there was substantial material damage to the left side of the reporting party's vehicle — a white Toyota Corolla bearing plate number (Damascus 456789) — with no personal injuries. The statement of the reporting party was duly recorded, and the report was referred to the competent Public Prosecution Office for the necessary legal action.
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني
	Suggested Translation

	Syrian Arab Republic — Ministry of Justice Central Criminal Records Department
	Certificate of No Criminal Record
	Pursuant to the application submitted by the person concerned, and in accordance with the provisions of the Criminal Records Law, the Central Criminal Records Department hereby certifies that the citizen:
	Full Name: Nour daughter of Suleiman Al-Obeid Date and Place of Birth: Latakia, the twelfth of April, one thousand nine hundred and ninety-eight National ID Number: 09020076543
	has no prior criminal convictions recorded against her name in our files up to this date, and no final criminal judgment has been rendered against her.
	This certificate has been issued for use as required, and is valid for a period of three months from the date of issuance.
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني

	English
	المقابل بالعربية
	Letter of Credit

	اعتماد مستندي
	Arbitration clause

	شرط التحكيم / بند تحكيمي
	Criminal record

	السجل العدلي / الصحيفة الجنائية
	Joint-stock company

	شركة مساهمة
	Final judgment

	حكم مبرم / مكتسب الدرجة القطعية
	العربية
	المقابل بالإنجليزية
	السجل التجاري

	Commercial Register
	اعتماد مستندي

	Documentary Letter of Credit
	التحكيم التجاري

	Commercial Arbitration
	النيابة العامة

	Public Prosecution
	حكم جزائي

	Criminal Judgment
	نصيحة: في الوثائق التجارية، التزم بالمصطلح المعتمد في غرف التجارة والسجل التجاري، وتجنّب الترجمة الحرفية للمصطلحات المصرفية.
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني
	يتعهّد الطرف الثاني بسداد كامل المبلغ المتبقّي خلال مدة أقصاها ثلاثون يوماً من تاريخ توقيع هذا العقد، تحت طائلة الفسخ وتحمّل كامل التعويضات المترتبة على ذلك.

	Corrected Translation
	The Second Party undertakes to pay the full outstanding amount within a maximum period of thirty (30) days from the date of signing this Contract, under penalty of rescission and liability for all resulting damages.

	أبرز الأخطاء في الترجمة المعيبة
	ملاحظات عامة حول التصحيح
	مفتاح الإجابات — الإصدار الثاني


	30%
	أمانة النقل، دقة الأرقام والأسماء والعملات والتواريخ.

	30%
	اختيار المقابل التجاري/الجزائي المعتمد لا الترجمة الحرفية.

	20%
	صحة البنية النحوية والصرفية والإملائية في اللغة الهدف.

	20%
	ملاءمة الأسلوب لنوع الوثيقة (عقد، محضر، إشعار، شهادة).
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